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COLLAB’ 
D’ENFER AVEC 
LA CRÉATRICE 

D’IMAGES 
JESUS SAUVAGE 

AUTOUR DES 
COLLECTIONS 

FERMOB
AN AMAZING JOINT EFFORT WITH THE SET DESIGNER  

JESUS SAUVAGE ON FERMOB COLLECTIONS

EINE ZUSAMMENARBEIT VOM FEINSTEN MIT DER KREATEURIN DER SZENEN 
JÉSUS SAUVAGE, DIE IN DIE KOLLEKTIONEN VON FERMOB EINTAUCHT



PERSONNALITÉ PARMI LES #FERMOBPEOPLE LA TRÈS INFLUENTE CRÉATRICE D’IMAGES 
JÉSUS SAUVAGE S’EST AMUSÉE AVEC NOS LUMINAIRES, TEXTILES ET MOBILIERS MALINS, À 
IMAGINER DES UNIVERS UNIQUES, CRÉATIFS, DÉCALÉS, PARFOIS IMPERTINENTS MAIS TOUJOURS 
POÉTIQUES ET ÉLÉGANTS. ELLE PREND LA POSE POUR DES AMBIANCES LÉCHÉES ET DES 
COLLECTIONS DÉCO OUTDOOR SUR LESQUELLES ON CRAQUE. EN PRÉCURSEUR, TENDANCEUR, 
DÉCORATEUR D’EXTÉRIEUR, ON VOUS MONTRE L’ENVERS DU DÉCOR, PARCE QUE DERRIÈRE 
CHAQUE CRÉATION, IL Y A UN VRAI TRAVAIL DE FOND, DE SCÉNOGRAPHIE ET DE CONCEPTION 
D’IMAGES AVEC L’INFLUENCEUSE. ZOOM SUR UNE FILLE PAS COMME LES AUTRES... ET SUR DES 
ACCESSOIRES FERMOB LUDIQUES, TECHNIQUES, ESTHÉTIQUES QUI POURRAIENT BIEN VOUS 
DONNER ENVIE À VOUS AUSSI, DE CONSTRUIRE VOTRE UNIVERS OUTDOOR INÉDIT.

ONE OF THE #FERMOBPEOPLE PERSONALITIES, THE INFLUENTIAL SET DESIGNER JESUS 
SAUVAGE HAD SOME FUN WITH OUR LIGHTING, TEXTILES AND CLEVER FURNITURE, TO DREAM 
UP SOME UNIQUE, CREATIVE, OFFBEAT ATMOSPHERES, THAT ARE SOMETIMES IMPERTINENT 
BUT ALWAYS POETIC AND ELEGANT. SHE’S TAKING A BREAK TO POSE IN THE KIND OF LUSCIOUS 
ATMOSPHERE AND OUTDOOR DECORATIVE COLLECTIONS THAT YOU CAN FALL IN LOVE WITH. 
AS PRECURSOR, TREND-SETTER AND OUTDOOR DECORATOR, WE’RE LETTING YOU TAKE A PEAK 
BEHIND THE SCENES, BECAUSE EACH CREATION IS THE FRUIT OF IN-DEPTH WORK INVOLVING 
STAGING AND IMAGE DESIGN WITH THE INFLUENCER. CLOSE UP ON A GIRL WHO’S NOT LIKE 
THE OTHERS... AND ON SOME PLAYFUL, TECHNICAL, GOOD-LOOKING FERMOB ACCESSORIES THAT 
MIGHT WELL MAKE YOU WANT TO BUILD YOUR NEW OUTDOOR WORLD.

EINE DER PERSÖNLICHKEITEN UNTER DEN #FERMOBPEOPLE – DIE EINFLUSSREICHE 
KREATEURIN DER SZENEN JÉSUS SAUVAGE – HAT MIT UNSEREN LEUCHTEN, TEXTILIEN UND KLUGEN 
MÖBELN GESPIELT, UM EINZIGARTIGE, KREATIVE, ANDERSARTIGE, MANCHMAL FRECHE, ABER IMMER 
POETISCHE UND ELEGANTE UNIVERSEN ZU ERSCHAFFEN. EINE KLEINE AUSZEIT IN SORGFÄLTIG 
ZUSAMMENGESTELLTEN UND UNWIDERSTEHLICHEN AMBIENTEN UND OUTDOOR-DEKOKOLLEKTIONEN. 
ALS PIONIER, TRENDSETTER, OUTDOORDEKORATEUR LASSEN WIR SIE EINEN BLICK HINTER DIE 
KULISSEN WERFEN, DENN HINTER JEDER KREATION STEHT GRÜNDLICHE ARBEIT, INSZENIERUNG UND 
GESTALTUNG VON BILDERN MIT DER INFLUENCERIN. ZOOM AUF EIN GANZ BESONDERES MÄDEL ... 
UND AUF DIE VERSPIELTEN, TECHNISCHEN, ÄSTHETISCHEN ACCESSOIRES VON FERMOB, DIE AUCH SIE 
INSPIRIEREN KÖNNTEN, EIN EINZIGARTIGES OUTDOOR-UNIVERSUM ZU ERSCHAFFEN.
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« LES JEUX AVEC LES MATIÈRES SONT MES FAVORIS. ILS ME PERMETTENT DE FAIRE RESSORTIR CE QUE L’ON NE VOIT 
PAS. ENTRE NOUS, DISPOSER LES ELEMENTS AUTREMENT, ET NON À LA FAÇON DONT ON LES ATTEND, C’EST COMME 
IMAGINER LE MONDE EN FERMOB : ON S’AMUSE BEAUCOUP PLUS ! »
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“PLAYING AROUND WITH MATERIALS IS WHAT I LIKE BEST. IT ALLOWS 
ME TO BRING OUT THINGS THAT WE CAN’T SEE. BETWEEN YOU AND ME, 
SETTING OUT THE PIECES IN A DIFFERENT WAY FROM HOW WE EXPECT TO 
SEE THEM IS LIKE SEEING THE WORLD THROUGH FERMOB-TINTED GLASSES: 
IT’S SO MUCH MORE FUN!”

HAPPY HOURS - ENVIE D’AILLEURS - OISEAUX6



AVA - TRÈFLE - COLOR MIX - ENVIE D’AILLEURS - BALAD
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„ICH LIEBE VOR ALLEM DAS SPIEL MIT DEN MATERIALIEN. SO KANN MAN ZUM VORSCHEIN BRINGEN, WAS MAN SONST NICHT 
SIEHT. DIE ELEMENTE ANDERS ANZUORDNEN ALS ALLE ES ERWARTEN, IST WIE EINE WELT MIT FERMOB ZU ERFINDEN: EINFACH 
VIEL LUSTIGER!“
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LUMINAIRES LIGHTING, LEUCHTEN

LUMIÈRE SUR… LA RÉFÉRENCE DES LUMINAIRES NOMADES EN OUTDOOR ! DESIGNS LUDIQUES, 

COULEURS MULTIPLES ET TELLEMENT PRATIQUES POUR SE BALADER DE LA TERRASSE JUSQU’AU FOND DU 

JARDIN… COMME NOUS AVONS LA BOUGEOTTE, IL NOUS FALLAIT INVENTER DES LUMIÈRES QUI NOUS 

ACCOMPAGNENT PARTOUT DEHORS EN TOUTE SIMPLICITÉ. SINGULIÈRE ET PLURIELLE, CONVIVIALE ET 

CHALEUREUSE, CRÉATIVE ET TECHNIQUE, NOUS PENSONS ET RÉINTERPRÉTONS SANS CESSE L’AMBIANCE 

DU JARDIN. NOTRE DERNIÈRE IDÉE LUMINEUSE ? ELLE SE NOMME MOOON! H134, LA PLUS GRANDE LAMPE 

SANS FIL… - ATTENDEZ LA SUITE - … AVEC BLUETOOTH INTÉGRÉ ! OUI, ON TROUVERA TOUJOURS MILLE 

FAÇONS UNIQUES DE FAIRE BRILLER VOS EXTÉRIEURS.

SPOTLIGHT ON ... THE REFERENCE FOR MOVEABLE OUTDOOR LIGHTING! PLAYFUL DESIGNS, MANY 

DIFFERENT COLOURS, AND SO PRACTICAL FOR WALKING FROM THE PATIO TO THE BOTTOM OF THE GARDEN ...  

AS WE ARE ALWAYS ON THE MOVE, WE’VE HAD TO INVENT LIGHTS THAT JUST GO WITH US EVERYWHERE. 

GARDEN SETTINGS CAN BE MANY AND VARIED, WARM AND FRIENDLY, CREATIVE AND TECHNICAL, AND 

WE’RE ALWAYS RETHINKING THEM. OUR LATEST BRIGHT IDEA? ITS NAME IS MOOON! H134, THE LARGEST 

WIRELESS LAMP ... WAIT FOR IT ... WITH AN INTEGRATED BLUETOOTH SYSTEM! YES, WE’LL ALWAYS FIND A 

THOUSAND UNIQUE WAYS TO BRIGHTEN UP YOUR EXTERIORS.

SPOT AN! HIER KOMMT DIE REFERENZ FÜR MOBILE OUTDOORLEUCHTEN! VERSPIELTE DESIGNS, 

ZAHLREICHE FARBEN UND SO PRAKTISCH, UM SIE VON DER TERRASSE BIS IN DEN HINTERSTEN WINKEL 

DES GARTENS MITZUNEHMEN … UND WEIL WIR GERNE IN BEWEGUNG BLEIBEN, BRAUCHTEN WIR 

LEUCHTEN, DIE UNS DRAUSSEN OHNE VIEL AUFWAND ÜBERALLHIN BEGLEITEN. OB EINE ODER 

GANZ VIELE, IN GESELLIGEM UND GEMÜTLICHEM KREIS UND DOCH KREATIV UND TECHNISCH – WIR 

ENTWICKELN UND INTERPRETIEREN DAS AMBIENTE IM GARTEN OHNE UNTERLASS NEU. UNSERE NEUESTE 

LEUCHTENDE IDEE? MOOON! H134, DIE GRÖSSTE LAMPE OHNE KABEL – WARTE ES KOMMT GLEICH – 

MIT INTEGRIERTEM BLUETOOTH! WIR FINDEN STETS TAUSEND EINZIGARTIGE MÖGLICHKEITEN, IHRE 

OUTDOORBEREICHE ZUM LEUCHTEN ZU BRINGEN.
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« LES FORMES, JE LES TROUVE INSPIRANTES DANS 
UN UNIVERS OÙ TOUT EST SOUVENT UN PEU TROP 
CARRÉ, UN PEU TROP BIEN RANGÉ, VOUS VOYEZ ?
J’AIME LE MIX ’N MATCH, J’AIME APPORTER UN 
PETIT GRAIN DE FOLIE À TOUT ÇA, ET METTRE UN 
PEU DE GOURMANDISE… COMME DANS LA VIE. »
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“I FIND SHAPES INSPIRING IN A WORLD WHERE EVERYTHING IS OFTEN A BIT TOO SQUARE 
AND A BIT TOO TIDY, IF YOU SEE WHAT I MEAN. I LIKE MIXING AND MATCHING. I LIKE TO 
BRING A LITTLE STREAK OF ECCENTRICITY TO ALL THIS, AND JUST A TOUCH OF INDULGENCE ... 
JUST LIKE IN REAL LIFE.”
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„IN EINEM UNIVERSUM, IN DEM MEIST ALLES EIN WENIG ZU GERADLINIG, 
ZU AUFGERÄUMT IST, FINDE ICH FORMEN BESONDERS INSPIRIEREND, 
VERSTEHEN SIE? ICH LIEBE MIX’N‘MATCH, BRINGE GERN MEINE GANZ 
EIGENE (VERRÜCKTE) NOTE EIN UND SORGE FÜR MEHR GESCHMACK … 
WIE IM WAHREN LEBEN.“





TEXTILE TEXTILE, TEXTIL

NOUS NOUS SOMMES ENTOURÉS DES MEILLEURS ET DES PLUS GRANDS PARTENAIRES (MARGUEROY, 

TUVA, DICKSON...), POUR CONCEVOIR NOS COLLECTIONS DE TEXTILE OUTDOOR. LE BUT DE TOUT CE 

REMUE-MÉNINGES, AVEC NOTRE BUREAU DE STYLE LYONNAIS « AUJOURD’HUI OU MARDI » : CRÉER 

DES COUSSINS, GALETTES DE CHAISES, FOUTAS, ET TOUT AUTRE ACCESSOIRE TEXTILE QUI JOUENT 

AVEC LES MATIÈRES ET LES COULEURS COMME ON SAIT SI BIEN LE FAIRE. ET PENSER OUTDOOR POUR 

QUE NOS PRODUITS SOIENT BIEN DEHORS, SOUS TOUTES LEURS COUTURES. PROTECTION ANTI-UV, 

TRAITEMENT DÉPERLANT : ILS AIMENT ÊTRE LIBRES ET COMME TOUT NOTRE MOBILIER HEUREUX, 

ÊTRE FACILES À VIVRE.

WE’VE BROUGHT IN THE BEST AND THE GREATEST PARTNERS SUCH AS MARGUEROY, TUVA AND 

DICKSON, TO DESIGN OUR OUTDOOR TEXTILE COLLECTIONS. THE AIM OF ALL THIS BRAINSTORMING, 

WITH OUR LYON-BASED STYLE AGENCY “AUJOURD’HUI OU MARDI” IS TO CREATE CUSHIONS, FOUTA 

TOWELS, AND ANY OTHER TEXTILE ACCESSORIES THAT PLAY ON MATERIALS AND COLOURS, AS WE DO 

SO WELL. AND TO THINK “OUTDOOR” SO THAT OUR PRODUCTS ARE IN GOOD SHAPE OUTSIDE, FROM 

EVERY ANGLE. UV PROTECTION, WATER REPELLENT TREATMENT: THEY LIKE TO BE FREE AND, LIKE ALL 

OUR FURNITURE, CHEERFUL AND EASY TO LIVE WITH.

WIR UMGEBEN UNS MIT DEN BESTEN UND BERÜHMTESTEN PARTNERN (MARGUEROY, TUVA, 

DICKSON, ETC.), UM UNSERE OUTDOOR-TEXTILKOLLEKTIONEN ZU ENTWICKELN. ZIEL ALL DIESES 

BRAINSTORMINGS, GEMEINSAM MIT UNSEREM DESIGNBÜRO IN LYON „AUJOURD’HUI OU MARDI“: 

KISSEN, STUHLKISSEN, FOUTAS UND ALLE ANDEREN TEXTILACCESSOIRES ERSCHAFFEN, DIE DIE 

MATERIALIEN UND DIE FARBEN IN DEN VORDERGRUND STELLEN – UNSERE SPEZIALITÄT. UND STETS 

ALLES AUF DIE NUTZUNG IM OUTDOORBEREICH AUSRICHTEN, IN JEDER HINSICHT. UV-SCHUTZ, 

WASSERABWEISENDE OBERFLÄCHE: UNSERE ACCESSOIRES LIEBEN DIE FREIHEIT UND SIND WIE ALL 

UNSERE MÖBEL FÜR GÄRTEN VOLLER GLÜCK SEHR UNKOMPLIZIERT.
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« LES CLICHÉS JE TROUVE ÇA PLUTÔT PLAT… EN JOUANT SIMPLEMENT AVEC 
LES COULEURS, ON PEUT OBTENIR TELLEMENT DE CONSISTANCE ! PARFOIS LES 
LUMIÈRES NATURELLES NOUS SURPRENNENT ET APPORTENT UNE AMBIANCE QUE 
L’ON N’ATTENDAIT PAS… LÀ OÙ ON NE L’ATTENDAIT PAS ! ÇA DONNE DE BELLES 
SURPRISES ! » (RIRES)
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“I FIND “CLICHÉS” RATHER FLAT. BY JUST PLAYING WITH COLOURS, WE CAN GET 
SUCH A LOT OF CONSISTENCY! SOMETIMES NATURAL LIGHT SURPRISES US AND 
BRINGS IN AN ATMOSPHERE THAT WE DIDN’T EXPECT ... WHERE WE DIDN’T 
EXPECT IT! IT GIVES US A NICE SURPRISE!” (LAUGHTER).
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„CLICHÉS LANGWEILEN MICH EHER ... SCHON ALLEIN DAS SPIEL MIT DEN FARBEN KANN FÜR 
SO VIEL ZUSAMMENHALT SORGEN! MANCHMAL ÜBERRASCHT UNS AUCH DAS TAGESLICHT UND 
SCHAFFT EIN VÖLLIG UNERWARTETES AMBIENTE … WO MAN ES AM WENIGSTEN VERMUTET! 
DAS SORGT SCHON MAL FÜR SCHÖNE ÜBERRASCHUNGEN!“ (LACHEN).
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« ENTRE 2 SHOOTINGS, C’EST L’AJUSTEMENT DES DÉCORS. TOUT BOUGE, PARCE QUE DANS 
MON ESPRIT, RIEN N’EST FIGÉ NON PLUS. UNE IDÉE DE BASE NE RESSEMBLE PAS DU TOUT 
À LA DISPO’ FINALE. ET HEUREUSEMENT, SINON ON S’ENNUIERAIT ! »
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“BETWEEN 2 SHOOTS, IT’S TIME TO CHANGE THE SCENERY. EVERYTHING IS ON THE 
MOVE, BECAUSE IN MY MIND NOTHING IS FIXED EITHER. THE FINAL ARRANGEMENT 
DOESN’T LOOK AT ALL LIKE THE ORIGINAL IDEA. GOOD JOB TOO, OTHERWISE 
WE’D GET BORED!” 
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„ZWISCHEN 2 SHOOTINGS WIRD DIE EINRICHTUNG GEÄNDERT. ALLES WIRD VERRÜCKT, 
DENN AUCH IN MEINER VORSTELLUNG GIBT ES KEINE STARREN MUSTER. DIE ENDGÜLTIGE 
UMSETZUNG HAT NICHT MEHR VIEL ÄHNLICHKEIT MIT DER URSPRÜNGLICHEN IDEE. 
UND DAS IST GUT SO, SONST WÜRDE ES DOCH LANGWEILIG!“
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MOBILIER MALIN
CLEVER FURNITURE, KLUGE MÖBEL

AVEC SES CRÉATIONS EN MÉTAL, SON STYLE PAS BANAL ET SA JOIE DE VIVRE EN OUTDOOR, NOTRE PETIT 

MOBILIER VOIT GRAND. UNE IDENTITÉ FERMOB AFFIRMÉE ET DES DESIGNS QUI NE PASSENT PAS INAPERÇUS : 

DESSERTES, TABLES D’APPOINT, CHAISES POUR ENFANTS ET PLATEAUX  S’INSTALLENT SUR LES BALCONS, SUR 

LES TERRASSES, OU SE CALENT TRANQUILLEMENT AU FOND DU JARDIN. COULEURS EMBLÉMATIQUES DE LA 

MARQUE, FORMES JOUEUSES ET ORIGINALITÉ… LE PETIT MOBILIER A TOUT DES GRANDS, MAIS EN VERSION 

SO CUTE, ET AUSSI MALIGNE ! 

WITH THEIR METAL CREATIONS, UNUSUAL STYLE AND OUTDOOR JOIE DE VIVRE, OUR SMALL ITEMS OF 

FURNITURE ARE THINKING BIG. FERMOB ASSERTS ITS IDENTITY WITH DESIGNS THAT DO NOT GO UNNOTICED: 

SIDE BARS, OCCASIONAL TABLES, CHILDREN’S CHAIRS AND TRAYS ARE OUT ON BALCONIES AND TERRACES, OR 

AT THE BOTTOM OF THE GARDEN. ICONIC BRAND COLOURS, PLAYFUL SHAPES AND ORIGINALITY ... THE SMALL 

ITEMS OF FURNITURE HAVE EVERYTHING THAT LARGER ONES HAVE, BUT IN SUCH A CUTE, CLEVER VERSION!

DANK DES DESIGNS MIT METALL, DEM GANZ UND GAR NICHT BANALEN STIL UND DER LEBENSFREUDE, DIE SIE 

DRAUSSEN VERSTRÖMEN, SIND UNSERE KLEINEN MÖBEL GANZ GROSS. MIT EINER STARKEN FERMOB-IDENTITÄT 

UND DESIGNS, DIE NICHT ZU ÜBERSEHEN SIND: ABLAGEN, BEISTELLTISCHE, STÜHLE FÜR KINDER UND TABLETTS 

HALTEN EINZUG AUF BALKONEN, TERRASSEN ODER IM HINTERSTEN WINKEL DES GARTENS. DIE BERÜHMTEN 

FARBEN DER MARKE, FRÖHLICHE FORMEN UND ORIGINALITÄT … DIE KLEINEN MÖBEL BIETEN ALLE VORTEILE 

DER GROSSEN, ABER IN EINER GANZ NIEDLICHEN UND RAFFINIERTEN VERSION!
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LE MOBILIER MALIN

CLEVER FURNITURE

KLUGE MÖBEL

cm – Inch

ADADA design Studio Fermob ALFRED design Pascal Mourgue

CHEVAL À BASCULE
ROCKING HORSE
SCHAUKELPFERD

Aluminium
Aluminium
Aluminium

2.5 kg - 5.5 lb

GUÉRIDON
PEDESTAL TABLE

KLEINER TISCH
Acier
Steel
Stahl

7.3 kg - 16 lb

BASKET design Fabio Meliota

JARDINIÈRE HAUTE
HIGH PLANTER

BLUMENKASTEN HOCH
Acier - Aluminium
Steel - Aluminium
Stahl - Aluminium

12.5 kg - 27.5 lb

JARDINIÈRE LONGUE
LONG PLANTER

BLUMENKASTEN LANG
Acier - Aluminium
Steel - Aluminium
Stahl - Aluminium

11.5 kg - 25.5 lb

BEBOP design Tristan Lohner

NEW	 TABLE BASSE
LOW TABLE

NIEDRIGER TISCH
Acier - Aluminium
Steel - Aluminium
Stahl - Aluminium

6.5 kg - 14.5 lb

 

PICTOS SYMBOLS PIKTOGRAMME

	 Mobilier à monter
	� Furniture Requires assembly
	� Möbel zum Montieren

	� Empilable
	� Stacking
	� Stapelbar

	� Produit équipé de patins 
silence

	� Product fitted with silencing 
pads

	� Produkt mit Leisegleitern

	� Repassable
	� Iron-safe
	� Bügelfest

	� Tissu déperlant 
	� Waterrepellent fabric
	� Wasserabweisender Stoff

	� Déhoussable
	� Removable covers
	� Abnehmbar

	� Lavable en machine
	� Machine washable 
	� Maschinenwaschbar

COCOTTE design Studio Fermob

TABLE BASSE, PLATEAU AMOVIBLE
LOW TABLE, REMOVABLE  

TABLE TOP
NIEDRIGER TISCH,  

ABNEHMBARE PLATTE
Acier - Aluminium
Steel - Aluminium
Stahl - Aluminium

3 kg - 6.5 lb

TABLE D’APPOINT
OCCASIONAL TABLE

BEISTELLTISCH
Acier
Steel
Stahl

2 kg - 4.5 lb

HAPPY HOURS 
design Studio Fermob

GUINGUETTE

 

GUÉRIDON À ROULETTES
SMALL WHEELED TABLE

KLEINER TISCH  
MIT ROLLEN

Acier
Steel
Stahl

4.3 kg - 9.5 lb

GUÉRIDON  
PLATEAUX PERFORES

PERFORATED  
PEDESTAL TABLE

KLEINER TISCH MIT  
PERFORIERTEN BÖDEN

Acier
Steel
Stahl

4.4 kg - 9.5 lb

GUÉRIDON
SIDE TABLE

KLEINER TISCH
Acier - Aluminium
Steel - Aluminium
Stahl - Aluminium

3.2 kg - 7 lb

 

LUXEMBOURG KID
CHAISE
CHAIR
STUHL

Aluminium
Aluminium
Aluminium

1.1 kg - 2.5 lb

 

BRIDGE
ARMCHAIR

BRIDGE
Aluminium
Aluminium
Aluminium

1.6 kg - 3.5 lb

 

74
 - 

29

53 - 21

Il se décline en formes ludiques et en couleurs uniques, c’est vrai ! Mais sachez que notre mobilier malin   
n’est pas juste beau. Tous nos produits métal sont traités anti-UV et conçus pour vivre en extérieur,  
par tous les temps. Et oui, les collections Fermob sont aussi intelligentes, et ça n’est pas donné à tous.

It’s true that it comes in fun shapes and unique colours! But be aware that our clever furniture is not just pretty. 
All our metal products are anti-UV treated and designed for outdoor living in all weathers. 
And yes, Fermob collections are smart too - and that’s not something you can say about all furniture.

Sie sind bekanntermaßen in verspielten Formen und einzigartigen Farben erhältlich! Aber unsere raffinierten 
Möbel sind nicht nur schön anzusehen. All unsere Produkte aus Metall sind UV-beständig und entwickelt,  
um dem Leben im Freien bei jedem Wetter zu trotzen.  
Und die Kollektionen von Fermob sind auch noch intelligent, das kann man nicht von jeder sagen.
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LUXEMBOURG KID
BANC

BENCH
BANK

Aluminium
Aluminium
Aluminium

2.8 kg - 6 lb

 

TABLE
TABLE
TISCH

Acier
Steel
Stahl

8.5 kg - 18.5 lb

  

SALSA design Goula & Figuera

GUÉRIDON
SIDE TABLE

KLEINER TISCH
Acier
Steel
Stahl

8 kg - 17.5 lb

TOM POUCE

 

CHAISE
CHAIR
STUHL

Acier
Steel
Stahl

2.8 kg - 6 lb

 

TABLE BASSE
LOW TABLE

NIEDRIGER TISH
Acier
Steel
Stahl

4.3 kg - 9.5 lb

 

TABLE BASSE
LOW TABLE

NIEDRIGER TISH
Acier
Steel
Stahl

6.5 kg - 14.5 lb

 

BALAD design Tristan Lohner / powered by Smart & Green

NEW	 LOT DE 3 LAMPES
SET OF 3 LAMPS

SET MIT 3 LAMPEN
Aluminium -  

Polyéthylène - LED
Aluminium -  

Polyethylene - LED
Aluminium -  

Polyethylen - LED

0.15 kg - 0.33 lb

LAMPE
LAMP

LAMPE
Aluminium -  

Polyéthylène - LED
Aluminium -  

Polyethylene - LED
Aluminium -  

Polyethylen - LED

0.48 kg - 1 lb

LAMPE
LAMP

LAMPE
Aluminium -  

Polyéthylène - LED
Aluminium -  

Polyethylene - LED
Aluminium -  

Polyethylen - LED

1.2 kg - 3 lb

MOOON! design Tristan Lohner / powered by Smart & Green

PIED SIMPLE
UPRIGHT STAND
EINFACHER FUSS

Acier
Steel
Stahl

6.5 kg - 14 lb

PIED DÉPORTÉ
OFFSET STAND

VERSETZTER FUSS
Acier
Steel
Stahl

12 kg - 26 lb

 

NEW	 PIED A PLANTER
SPIKE STAND

ERDSPIESS
Acier
Steel
Stahl

2.8 kg - 6 lb

LAMPE
LAMP

LAMPE
Aluminium - Polyéthylène - LED
Aluminium - Polyethylene - LED
Aluminium - Polyethylen - LED

0.75 kg - 2 lb

NEW	 LAMPE
LAMP

LAMPE
Aluminium - Polyéthylène - LED
Aluminium - Polyethylene - LED
Aluminium - Polyethylen - LED

5.4 kg - 12 lb

LE LUMINAIRE 

LIGHTING 

LEUCHTEN

En plus d’être heureux et lumineux partout où ils se posent, les luminaires Fermob répondent aux normes 
NF EN 60529 et NF EN 50 102 pour donner les degrés de protection IP 44 et IK 10, qui garantissent leur usage 
outdoor et illuminent les ambiances tendances… Pour longtemps !

As well as being cheerful and bright wherever they are, Fermob light fittings comply with NF EN 60529 
and NF EN 50 102 standards to give IP 44 and IK 10 degrees of protection, which means they are safe for use 
outdoors to light up trendy settings . … For a long time!

Die Leuchten von Fermob verbreiten nicht nur Freude und Licht, wo immer sie auch stehen, sondern erfüllen 
darüber hinaus auch die Normen NF EN 60529 und NF EN 50 102 und entsprechen so den Schutzklassen IP 44 
und IK 10, um im Outdoor-Bereich eingesetzt zu werden und trendige Ambiente zu erleuchten … für lange Zeit!cm – Inch

COULEURS DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
VERFÜGBARE FARBEN

   

   

COULEURS DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
VERFÜGBARE FARBEN
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LES ACCESSOIRES 

ACCESSORIES 

ZUBEHÖR 

ALTO design Studio Fermob AVA
NEW	 PLATEAU

TRAY
TABLETT

Acier
Steel
Stahl

36,2 X 23,5 X 5 cm
14 X 9 X 2 in.

  

PLATEAU
TRAY

TABLETT
Acier
Steel
Stahl

53 X 38.5 X 8.9 cm
21 X 15 X 3.5 in.

  

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Coton

Cotton
Baumwolle

44 X 30 cm
17.5 X 12 in.

     

BASICS

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Coton

Cotton
Baumwolle

44 X 44 cm
17.5 X 17.5in

     

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Coton

Cotton
Baumwolle

35 X 70 cm
14 X 28 in.

     

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Coton

Cotton
Baumwolle

70 X 70 cm
28 X 28 in.

    

GALETTE
CUSHION

SITZKISSEN
Toile 

 Fabric
Gewebe

28 X 38 cm
11 X 15 in.

COLOR MIX

SET DE TABLE
PLACEMAT
TISCHSET

Toile 
 Fabric

Gewebe

35 X 45 cm
14 X 18 in.

 

DESSOUS DE PLAT OISEAUX
OISEAUX TRIVET

UNTERSETZER OISEAUX
Acier
Steel
Stahl

18,6 X 16,8 cm
7 X 7 in.

 

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

44 X 30 cm
17.5 X 12 in.

    

 

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

68 X 44 cm
27 X 17.5 in.

    

 

Initiateur, précurseur, on avait déjà inventé la couleur… Et aujourd’hui, Fermob vous propose une large gamme 
d’accessoires textile 100% outdoor pour la décoration de vos extérieurs, élaborée avec les meilleurs partenaires : 
le bureau de style lyonnais « Aujourd’hui ou Mardi » et des fournisseurs tels que Dickson, Margueroy, Tuva…  
Décorer l’outdoor, il fallait y penser !

As an initiator and a precursor, we had already invented colour ... And now, Fermob offers a wide range of 100% 
outdoor textile accessories to decorate your exteriors, put together with the best partners including Lyon-based style 
agency “Aujourd’hui ou Mardi” and suppliers such as Dickson, Margueroy and Tuva. Decorating the outdoors: 
that’s clever thinking for you!

Schon mit der Erfindung der Farbe waren wir Pioniere und Vorreiter … Heute bietet Fermob Ihnen eine 
breite Auswahl an 100 % outdoor-geeigneten Textil-Accessoires zum Verschönern Ihrer Außenbereiche, die in 
Zusammenarbeit mit den besten Partnern entwickelt werden: Das Designbüro „Aujourd’hui ou Mardi“ in Lyon und 
Lieferanten wie Dickson, Margueroy, Tuva, etc. Außenbereiche einrichten – darauf musste erstmal jemand kommen!

GALETTE BISTRO
BISTRO CUSHION

SITZKISSEN BISTRO
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

38 X 30 cm
15 X 12 in.

    

 

COUSSIN PASTÈQUES
PASTÈQUES CUSHION

KISSEN PASTÈQUES
Coton

Cotton
Baumwolle

44 X 30 cm
17.5 X 12 in.

     

COUSSIN BANANES
BANANES CUSHION

KISSEN BANANES
Coton

Cotton
Baumwolle

44 X 44 cm
17.5 X 17.5 in.

     

COUSSIN MELONS
MELONS CUSHION

KISSEN MELONS
Coton

Cotton
Baumwolle

68 X 44 cm
27 X 17.5 in.

     

COUSSIN BANANES
BANANES CUSHION

KISSEN BANANES
Coton

Cotton
Baumwolle

70 X 70 cm
28 X 28 in.

    

PLAID DE JARDIN PASTÈQUES
PASTÈQUES GARDEN BLANKET

GARTENPLAID PASTÈQUES
Coton

Cotton
Baumwolle

130 X 170 cm
51 X 67 in.

  

GALETTE RECTANGULAIRE
CUSHION

SITZKISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

41 X 38 cm
16 X 15 in.

    

 

GALETTE RONDE
ROUND CUSHION

RUNDES KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

Ø 40 cm
Ø 16 in.

    

 

FOUTA 
FOUTA TOWEL

FOUTA COLOR MIX
Coton

Cotton
Baumwolle

200 X 100 cm
79 X 39,5 in.

   

 ENVIE D’AILLEURS

cm – Inch
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DESSOUS DE PLAT BANANES
BANANE TRIVET

UNTERSETZER BANANE
Acier
Steel
Stahl

23 X 24,4 cm
9 X 10 in.

 

TORCHONS PASTÈQUES/MELONS
DISH TOWELS PASTÈQUES/MELONS

GESCHIRRTÜCHER PASTÈQUES & 
MELONS

Coton
Cotton

Baumwolle

50 X 70 cm
20 X 28 in.

  

NEW	 FOUTA KIKOY ÉPONGE
FOUTA KIKOY TERRY TOWEL
KIKOY, FROTTEEHANDTUCH

Coton
Cotton

Baumwolle

100 X 180 cm
39.5 X 71 in.

  

ÉVASION
NEW	 COUSSIN

CUSHION
KISSEN

Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

44 X 30 cm
17.5 X 12 in.

     

NEW	 COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

44 X 44 cm
17.5 X 17.5 in.

     

NEW	 COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

35 X 70 cm
14 X 28 in.

     

NEW	 COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

68 X 44 cm
27 X 17.5 in.

     

LORETTE

TRÈFLE

NEW	 COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

44 X 44 cm
17.5 X 17.5 in.

     

NEW	 COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

68 X 44 cm
27 X 17.5 in.

     

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

44 X 30 cm
17.5 X 12 in.

    

  

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

44 X 44 cm
17.5 X 17.5 in.

    

  

COUSSIN
CUSHION

KISSEN
Acrylique Dralon®

Dralon® Acrylic
Dralon® Acryl

68 X 44 cm
27 X 17.5 in.

    

  

DESSOUS DE PLAT
TRIVET

UNTERSETZER
Acier
Steel
Stahl

27 X 27 cm
11 X 11 in

MENTIONS LÉGALES : Poids et dimensions donnés à titre indicatif. Photos et textes non contractuels. Le cahier technique ainsi que les éléments qui y sont présentés (mobiliers, textes, photographies, illustrations, schémas, représentations graphiques, 
logos, etc.) sont la propriété exclusive de la société Fermob. La société Fermob est seule titulaire des droits de propriété intellectuelle portant, notamment, sur le catalogue et sur l’ensemble des créations originales, des dessins et modèles, des brevets 
et des marques qui y sont présentés. L’utilisation de tout ou partie de ces éléments sans autorisation expresse et préalable de la société Fermob expose à des sanctions et, notamment, à celles prévues par le Code de la propriété intellectuelle au titre de 
la contrefaçon de droits d’auteur (article L. 335-3 et suivants), de dessins et modèles (article L. 521-1 et suivants), de brevets (article L. 615-1 et suivants) et de marques (article L. 716-1 et suivants) ainsi que par le Code civil en matière de responsabilité 
civile (article 1240 et suivants). 
CRÉDITS PHOTOS : Sébastien Erôme

LEGAL NOTICE: Weights and dimensions provided for information purposes only. Photos and texts not contractually binding. The Technical Booklet and all of its contents (items of furniture, texts, photographs, illustrations, diagrams, graphics, logos, etc.) 
are the exclusive property of Fermob. Fermob is the exclusive owner of all intellectual property rights relating, in particular, to the catalogue and all original designs, drawings, models, patents and trademarks that it contains. It is strictly prohibited to use 
all or part of these elements without the prior, express authorization of Fermob. Unauthorized use may result in penalties, in particular those stipulated by the French Intellectual Property Code concerning infringement of copyright (article L. 335-3 and 
following), drawings and models (article L. 521-1 and following), patents (article L. 615-1 and following) and trademarks (article L. 716-1 and following), and by the French Civil Liability Code (article 1240 and following).

PHOTO CREDITS: Sébastien Erôme

RECHTLICHE HINWEISE: Maße und Gewichte sind unverbindliche Angaben. Fotos und Texte vertraglich nicht bindend. Das technische Heft sowie die darin enthaltenen Elemente (Möbel, Texte, Fotos, Abbildungen, Pläne, grafische Darstellungen, 
Logos, etc.) sind ausschließliches Eigentum der Firma Fermob. Die Firma Fermob ist alleinige Eigentümerin der Rechte des geistigen Eigentums insbesondere bezüglich des Katalogs und sämtlicher dargestellter Originalentwürfe, Zeichnungen und 
Modelle, Patente und Marken. Die Verwendung sämtlicher oder eines Teils der Elemente ohne vorherige ausdrückliche Genehmigung der Firma Fermob ist strafbar und zieht insbesondere die vom Gesetz über das geistige Eigentum bezüglich der 
Fälschung der Urheberrechte (Artikel L. 335-3 ff.), der Zeichnungen und Modelle (Artikel L.521-1 ff.), der Patente (Artikel L. 615-1 ff.) und der Marken (Artikel L. 716-1 ff.) sowie die vom französischen bürgerlichen Gesetzbuch bezüglich der Haftpflicht  
(Artikel 1240 ff.) vorgesehenen Strafen nach sich. 

FOTO CREDITS: Sébastien Erôme
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Mises bout à bout, il faudrait aligner  
7 658 254 322  chaises Bistro  
pour traverser les  45  pays  dans lesquels 
nous parlons Mobilier Heureux, disposer  
2 728 325  de nos coussins pour imaginer 
l’étendue de nos  1600  points de vente 
et allumer  257 369 785  Mooon! 
en même temps pour faire briller  
les  5  continents où nous avons installé  
la joie de vivre en outdoor.

Put end to end,  you’d need 
7,658,254,322 Bistro chairs  
to go through the 45 countries in which 
Cheerful Furniture is spoken,  
2,728,325 of our cushions to imagine  
the extent of our 1,600 outlets  
and switch on 257,369,785 Mooon!  
at the same time to light up  
the 5 continents where we have brought 
in outdoor joie de vivre.

 Man müsste 7 658 254 322 Stühle Bistro 
aneinanderreihen, um die 45 Länder 
zu durchqueren, in denen Möbel 
für glückliche Gärten Thema sind, 
2 728 325 unserer Kissen, um die 
Reichweite unserer 1 600 Verkaufsstellen 
zu verbildlichen, und 257 369 785 gleichzeitig 
leuchtende Mooon!, um die 5 Kontinente 
zu erhellen, auf denen wir Lebensfreude 
in den Outdoorbereich gebracht haben.

FERMOB
AROUND
THE WORLD

el
vi

st
he

ag
en

ce
.fr

Trouver un point 
de vente proche 
de chez vous sur  
fermob.com 
rubrique
POINTS DE VENTE

Find a sales 
outlet near you 
on Fermob.com 
in the FIND 
A RETAILER 
section

Finden Sie 
eine Verkaufsstelle 
in Ihrer Nähe 
unter Fermob.com, 
Rubrik 
VERKAUFSSTELLE 
FINDEN

fermob.com
0826 62 53 13
0,15 e TTC/minute à partir d’un poste fixe 
France uniquement

e3

Vous aussi, rejoignez la grande communauté des
Join the great community of
Werden auch Sie Teil der großen Community

#FERMOBPEOPLE !

FERMOB
Parc ACTIVAL - 01140 Thoissey - FRANCE


